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Klischees über China und Deutschland 
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词汇 Wortschatz: 

 

 

 

刻板印象 kè bǎn yìn xiàng：Stereotyp, Klischee, Vorurteil 

严谨 yán jǐn：streng, ernst 

准时 zhǔn shí：pünktlich 

论文 lùn wén：Hausarbeit, Essay 

时尚 shí shàng：Mode, Fashion 

留学生 liú xué shēng：Internationale Studierende 

经验 jīng yàn：Erfahrung  

嘱咐 zhǔ fù：beauftragen, verordnen 

审美 shěn měi：ästhetischer Geschmack 

理解 lǐ jiě：verstehen 

偶尔 ǒu ěr：gelegentlich, ab und zu 

频率 pín lǜ：Frequenz 

区别 qū bié：Unterschied 

幽默 yōu mò：Humor 

徒步 tú bù：wandeln 



 

本质 běn zhì：die Natur eines Wesens 

 

语法和句型 Grammatik und Satzstrukturen: 

 

 

1. 到…为止，……。 

Bis …, …… 

造句：到今天为止，我已经学了三个月中文了。 

Bsp.: Bis heute habe ich schon drei Monate lang Chinesisch gelernt. 

  

2. 虽然…,但是…。 

Obwohl …, ….. 

造句：虽然我只学了三个月中文，但是我已经能听懂简单的对话了。 

Bsp.: Obwohl ich nur drei Monate lang Chinesisch gelernt habe, kann ich schon einfache  
Gespräche verstehen. 

  

3. 在…有… 

In … (Ort) gibt es … 

造句：在德国有很多意大利餐厅。 

Bsp.: In Deutschland gibt es viele italienische Restaurants. 

 

 

 

 

 

 

 

 


